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Hymns 

Immaculate Mary, your praises we sing. You reign now in splendor 
with Jesus our King.  ℟. Ave, ave, ave Maria!  Ave, ave Maria! 

In heaven the blessed your glory proclaim; on earth we your children 
invoke your sweet name.  ℟. Ave … 

Your name is our power, your virtues our light; your love is our 
comfort, your prayers our might.  ℟. Ave … 

We pray for the Church, our true mother on earth; and beg you to 
watch o’er the land of our birth.  ℟. Ave … 

* * * 
In Lent: 

 

Parce Dómine, parce pópulo tuo: ne in ætérnum irascaris nobis.  
(Three times.) 

Spare, O Lord, spare Thy people, lest Thou be angry toward us forever. 

* * * 
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Benediction 
of  the 

Most Blessed Sacrament 

 
 
 
 
 

 

O Salutaris 
O saving Victim, opening 
wide * The gates of heaven to 
men below, * Our foes press 
on from ev’ry side: * Thine 
aid supply, Thy strength 
bestow. 

All sing: O salutáris hostia 
Quæ cœli pandis óstium 
Bella premut hostília 
Da robur, fer auxílium. 

   

To Thy great Name be end-
less praise, * Immortal God-
head, One in Three. * Oh! 
grant us endless length of 
days * In our true native land 
with Thee. Amen. 

 Uni trinóque Dómino 
Sit sempitérna glória, 
Qui vitam sine término 
Nobis donet in pátria. Amen. 

If  there is a procession with the Blessed Sacrament, the hymn Pange 
Lingua may be sung in full.  When there is not a procession, the final two 
verses (Tantum ergo, page 2) may be sung. 

Pange Língua 
Sing, my tongue, the mystery 
of  the glorious Body and 
precious Blood! that Blood 
which the King of  all nations, 
the Fruit of  Mary’s womb, 
shed for the world’s redemp-
tion. 

All sing: Pange língua gloriósi 
Córporis mystérium, 
Sanguinísque pretiósi, 
Quem in mundi prétium, 
Fructus ventris generósi, 
Rex effúdit géntium. 

   

He gave himself  to us; for us 
was He born from a pure 
Virgin; He lived among men, 
sowing the seed of  His word, 
and closed His career on 
earth by a gift of  wonderous 
love. 

 Nobis datus, nobis natus 
Ex intácta Virgine, 
Et in mundo conversátus, 
Sparso verbi sémine, 
Sui moras incolátus 
Miro clausit órdine. 
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Pange Lingua (continued) 

All sing: In suprémæ nocte cœnæ 
Recúmbens cum frátribus. 
Observáta lege plene 
Cibis in legálibus, 
Cibum turbæ duodénæ 
Se dat suis mánibus. 

On the night of  the last 
Supper, He assembled His 
brethren around him; and 
having observed the law, 
and eaten the Pasch pre-
scribed, He, with His own 
hands, gave Himself  to the 
twelve as their food. 

   

 Verbum caro, panem verum, 
Verbo carnem éfficit 
Fitque sanguis Christi merum: 
Et si sensus deficit, 
Ad firmándum cor sincérum 
Sola fides súfficit. 

The Word made Flesh 
changes bread, by His word, 
into His own Flesh, and 
wine becomes the Blood of  
Christ. Our senses fail us 
here: but faith has power to 
take all wavering from the 
Christian heart. 

 
Tantum Ergo 

All sing: Tantum ergo sacraméntum 
Venerémur cérnui: 
Et antíquum documéntum 
Novo cedat rítui: 
Prǽstet fides suppleméntum 
Sénsuum deféctui. 

Let us, therefore, venerate so 
great a Sacrament in pro-
strate adoration! Let the 
ancient form give place to 
the new rite! Let faith supply 
what the senses cannot give. 

   

 Genitóri, Genitóque 
Laus et jubilátio: 
Salus, honor, virtus quoque 
Sit et benedíctio: 
Procedénti ab utróque 
Compar sit laudátio. Amen. 

Be praise and jubilee to the 
Father and to the Son! Sal-
vation, honor, power, yea, 
and benediction be to 
them; and to the Spirit that 
proceeds from both, be one 
coequal praise! Amen. 

 
Responsorium 

Priest: ℣. Panem de cœlo præstitísti eis. ℣. Thou hast given them 
bread from heaven. 

   

All: ℟. Omne delectaméntum in se 
habéntem. 

℟. Containing in itself  all 
sweetness. 

   

Priest: Orémus. — Deus, qui omnis sub 
Sacraménto mirábili passiónis tuæ 
memóriam reliquisti: tríbue quǽ-
sumus, ita nos córporis et sánguinis 

Let us pray. — O God, Who 
under a wonderful Sacra-
ment hast left us a memorial 
of Thy Passion; grant us, we 
beseech Thee, so to venerate 
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the sacred mysteries of Thy 
Body and Blood, that we 
may ever feel within us the 
fruit of Thy redemption: 
Who livest and reignest for 
ever and ever. 

 tui sacra mystéria venerári, ut re-
demptiónis tuæ fructum in nobis 
jugiter sentiámus. Qui vivis et 
regnas in sǽcula sæculórum. 

Amen. All: ℟. Amen. 
 

The Divine Praises 

lessed be God. 
   Blessed be His holy Name. 

Blessed be Jesus Christ, true God and true Man. 
Blessed be the Name of Jesus. 
Blessed be His most Sacred Heart. 
Blessed be His Most Precious Blood. 
Blessed be Jesus in the most Holy Sacrament of the Altar. 
Blessed be the Holy Spirit, the Paraclete. 
Blessed be the great Mother of God, Mary most holy. 
Blessed be her holy and Immaculate Conception. 
Blessed be her glorious Assumption. 
Blessed be the name of Mary, Virgin and Mother. 
Blessed be Saint Joseph, her most chaste Spouse. 
Blessed be God in His Angels and in His Saints. 
Amen. 

 

Hymns 

1. Holy God, we praise Thy Name; Lord of all, we bow before Thee. 
All on earth Thy scepter claim, all in heav’n above adore Thee. 
Infinite Thy vast domain, everlasting is Thy reign.  Infinite … 

2. Hark! the loud celestial hymn, Angel choirs above are raising. 
Cherubim and Seraphim, in unceasing chorus raising. 
Fill the Heavens with sweet accord: Holy, holy, holy Lord!  Fill … 

3. Holy Father, Holy Son, Holy Spirit: three we name Thee, 
While in essence only One undivided God we claim Thee, 
And adoring bend the knee, while we own the mystery. And adoring … 

* * * 

B All: 
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